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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Дякуємо Вам за вибір продукції, що випускається під торговою маркою MYSTERY.

Ми раді запропонувати Вам вироби, розроблені у відповідності з високими вимогами до якості 
і функціональності. Ми впевнені, що Ви будете задоволені придбанням нашої продукції.

Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цей посібник, який  містить важливу 
інформацію, що стосується Вашої безпеки, а також рекомендації щодо правильного викори-
стання приладу і догляду за ним.

Подбайте про збереження цього Посібника, використовуйте його в якості довідкового матері-
алу при подальшому використанні приладу.

ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

1. Перед початком експлуатації приладу уважно прочитайте цей посібник.

2. Після того, як ви дістали прилад з пакування, уважно огляньте його і переконайтесь, що 
на приладі немає ніяких пошкоджень. При найменшому виникненню  сумнівів  не кори-
стуйтесь приладом.

3. Переконайтеся в тому, що вказані на приладі потужність та напруга  відповідають допу-
стимій потужності та напрузі Вашої електромережі. Якщо потужність і напруга не співпа-
дають, зверніться  в спеціалізований сервісний центр і не користуйтеся приладом.

4. Завжди відключайте прилад від електромережі у випадку виникнення проблем під час 
приготування кави, а також  перед чищенням приладу, або  якщо Ви його не використову-
єте.

5. Слідкуйте, щоб кабель живлення не торкався гострих країв і гарячих поверхонь. Не тяг-
ніть за кабель живлення, не перекручуйте і не намотуйте його на корпус приладу. Не 
беріться  за мережеву вилку вологими руками.

6. Пристрій має стійко стояти на рівній твердій поверхні. Не ставте прилад на металеві та 
вологі підноси, на гарячі  поверхні, а також поблизу джерела тепла.

7. Прилад призначений тільки для побутового використання. Для використання в комерцій-
них, або промислових  цілях прилад не призначений.

8. Зберігайте прилад в недоступному для дітей місці.

9. Не дозволяйте дітям грати з приладом, не залишайте маленьких дітей поблизу працюю-
чого приладу без нагляду.

10. Не допускайте звисання кабеля зі столу - дитина може потягнути за нього і перекинути 
прилад.

11. Щоб уникнути пошкодження кабелю живлення не  згинайте його і не намотуйте його 
навколо приладу під час зберігання.

12. Використання  аксесуарів, які не входять в комплект і не рекомендовані виробником, 
можуть викликати займання, електричний шок чи травму.

13. Прилад призначений для приготування кави. Забороняється використовувати прилад 
для приготування інших напоїв.

14. Не переміщайте прилад під час роботи.
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15. Не накривайте прилад під час його роботи.

16. Особи з обмеженими можливостями, зниженим сприйняттям органів чуття чи душев-
нохворих(також і діти),  особи з недостатнім досвідом та знанням ні в якому разі не по-
винні самостійно користуватися побутовим приладом, а тільки під контролем осіб, відпо-
відальних за їх безпеку.

17. Щоб уникнути загоряння та ураження електричним струмом і загорянням не занурюйте 
прилад, кабель живлення і мережеву вилку у воду чи іншу рідину:

 - не торкайтеся корпусу приладу та води ;

 - негайно від’єднайте кабель живлення від електромережі, тільки після цього можна діста-
ти прилад з води ;

 - зверніться в авторизований  сервісний центр для огляду чи ремонту приладу.

18. Забороняється занурювати прилад в посудомийну машину.

19. Якщо прилад несправний або пошкоджений кабель живлення, зверніться до спеціалізо-
ваного сервісного центру. Ремонт повинен виконуватися тільки кваліфікованим персона-
лом сервісного центру. Не намагайтеся проводити ремонт самостійно, в протилежному 
випадку  гарантійні зобов’язання втрачають свою дійсність.

20. Перевезення і реалізацію приладу здійснюйте в заводській упаковці, яка захищає його від 
пошкоджень під час транспортування.

21. Упакований прилад можна транспортувати усіма видами закритого транспорту при тем-
пературі не нижче мінус 20°С при захисті його від прямого впливу атмосферних опадів, 
пилу та від механічних пошкоджень.

22. Прилад зібраний з сучасних і безпечних матеріалів. Після закінчення терміну служби, 
щоб уникнути можливого заподіяння шкоди життю, здоров’ю споживача, його майну або 
навколишньому середовищу, прилад повинен бути утилізований окремо від побутових 
відходів відповідно до правил з утилізації відходів в вашому регіоні.

23. Зберігайте дану інструкцію.

Транспортування, зберігання та реалізація

У разі різких перепадів температури або вологості всередині пристрою може утворитися кон-
денсат, що може призвести до короткого замикання. Витримайте пристрій перед використан-
ням при кімнатній температурі протягом 2-х годин.

Використовуйте заводську упаковку для захисту пристрою від бруду, ударів, подряпин і по-
шкоджень при транспортуванні.

Захищайте пристрій від прямого впливу атмосферних опадів і прямих сонячних променів.

Не ставте прилад поблизу джерел тепла або опалення. Тримайте пристрій в недоступному 
для дітей місці.

Дотримуйте температурний режим від -20°С до + 50°С.
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ОПИС ПРИЛАДУ

1. Панель управління
2. Кришка резервуара для води
3. Знімний резервуар для води
4. Регулятор подавання пару
5. Трубка-капучинатор
6. Насадка для спінення
7. Знімна підставка для чашок
8. Піддон для крапель
9. Фільтр для кави
10. Тримач фільтра
11. Затискач змінного фільтра
12. Мірна ложка

ОПИС ПАНЕЛІ УПРАВЛІННЯ

1. Кнопка увімкнення/вимкнення приладу

2. Світловий індикатор включення живлення

3. Кнопка увімкнення/вимкнення пари

4. Світловий індикатор нагрівання  приладу

5. Кнопка увімкнення/вимкнення подачі води
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ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

1. Розпакуйте прилад і перевірте, чи немає на ньому будь-яких пошкоджень

2. Вимийте фільтр і тримач фільтра (див. розділ “Чищення і догляд”)

3. Протріть корпус приладу вологою тканиною.

Промиття приладу

Перед першим використанням приладу його необхідно промити від виробничого пилу та ін-
шого бруду. Для цього:

1. Наповніть водою резервуар для води. Рівень води в резервуарі не повинен перевищувати 
максимальну відмітку “МАКС”. Закрийте кришку резервуара для води.

 Примітка:

 Зверніть увагу, що резервуар для води знімний. Ви можете вийняти резервуар із корпусу 
приладу і наповнити його водою.

2. Встановіть фільтр для кави і тримач фільтра.

 Увага! Не поміщайте каву в фільтр під час “Промивання”!

3. Встановіть фільтр для кави у тримач фільтра, поєднавши тримач з положенням ВСТАВ. 
на приладі і поверніть тримач вправо до фіксації (в положення БЛОК.)

4. Встановіть чашку на знімну підставку для чашок. (Чашка не входить в комплектацію при-
ладу).

5. Підключіть прилад до електромережі і встановіть кнопку увімкнення/вимкнення в поло-
ження “І“ (Увімк.), при цьому засвітиться світловий індикатор червоного кольору.

6. Переконайтеся, що кнопка увімкнення/вимкнення пари встановлена в положення “І“ 
(Увімк.). Після того як, в чашку почне поступати вода, встановіть кнопку увімкнення/
вимкнення подачі води в положення “0” (Вимк.). Переконайтеся, що кнопка увімкнення/
вимкнення пари встановлена в положення “0” (Вимк.).

7. Дочекайтеся, коли засвітиться світловий індикатор подачі пари. Як тільки індикатор за-
світиться, це означає, що прилад прогрівся і стабілізував температуру перед заварюван-
ням.

8. Після закінчення 1 хвилини встановіть перемикач режимів роботи в положення “0” (Вимк.)

9. Вилийте воду що залишилася з резервуара і промийте його. Після цього прилад готовий 
до використання.

 Увага!

 При першому використанні приладу можливий сторонній шум, це нормальне явище і не є 
ознакою несправності приладу. Приблизно через 20 секунд шум зникає.
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ФУНКЦІЯ “ПРОГРІВАННЯ”

Для того, щоб приготувати чашку смачного ароматного еспресо, рекомендується спочатку 
прогріти кавоварку, фільтр, тримач фільтра і чашку для кави. Для цього:

1. Наповніть водою резервуар для води. Рівень води в резервуарі не повинен перевищувати 
максимальної відмітки “МАКС”. Закрийте кришку резервуара для води.

2. Встановіть фільтр для кави в тримач фільтра.

 Увага! Не поміщайте каву в фільтр в режимі “ Прогрівання”!

3. Встановіть фільтр для кави у тримач фільтру, поєднавши тримач в положення ВСТАВ. на 
приладі і поверніть тримач вправо до фіксації (в положення БЛОК.).

4. Встановіть чашку для еспресо на знімну підставку для чашок.

5. Переконайтеся, що перемикач режимів роботи встановлений в положення “0” (Вимк.).

6. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення o приладу в положення “І“ (Увімк.), при цьо-
му засвітиться світловий індикатор червоного кольору. Переконайтеся, що кнопка подачі 
пари  встановлена в положення “0” (Вимк.).

7. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення приладу в положення “І“ (Увімк.). Після того, як в 
чашку почне поступати вода, відразу установіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води 
в положення “0” (Вимк.). Дочекаєтеся, коли засвітиться світловий індикатор кнопки подачі 
пари. Як тільки індикатор засвітиться, це означає, що прилад прогрівся і стабілізував тем-
пературу перед варінням.

8. Знову встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в положення “І“ (Увімк.), при 
цьому, в чашку почне надходити гаряча вода.

9. Після закінчення 1 хвилини встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в поло-
ження “0” (Вимк.). Процес прогріву закінчений. Тепер можете безпосередньо переходити 
до процесу приготування кави.

ПРИГОТУВАННЯ ЕСПРЕСО

1. Після прогрівання приладу вийміть тримач фільтра з приладу, повернувши тримач вліво 
до положення ВСТАВ. 

2. Насипте у фільтр 1 мірну ложку меленої кави і утрамбуйте  каву протилежною стороною 
мірної ложки.

3. Встановіть тримач фільтру у прилад, поєднавши тримач в положення ВСТАВ. на приладі 
і поверніть тримач вправо до фіксації (в положення БЛОК.).

4. Вилийте гарячу воду з чашки (яка з’явилася в результаті прогріву) і установіть її назад на 
знімну підставку для чашок.

5. Дочекайтеся, коли засвітиться світловий індикатор зеленого кольору.

6. Після того, як засвітиться світловий індикатор нагріву,  встановіть кнопку увімкнення/
вимкнення подачі кави в положення “І“ (Увімк.), через деякий час в чашку почне надходи-
ти кава.
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 Примітка:

 Під час процесу приготування кави світловий індикатор червоного кольору буде періо-
дично вимикатися, це означає, що температура в кавоварці знизилася. В цьому випадку 
прилад автоматично відновить температуру, необхідну для заварювання кави.

7. Слідкуйте за процесом наповнення чашки приготованою кавою. Після наповнення чашки 
необхідною кількістю кави, встановіть кнопку увімкнення/вимкнення  приладу в положен-
ня “0” (Вимк.). При цьому вимикається  світловий індикатор живлення та нагрівання.

8. Зніміть тримач фільтру, повернувши його вліво в положення ВСТАВ. Видаліть залишки 
меленої кави і промийте 

 Примітка:

 Слідкуйте за наповненням піддону, періодично зливайте воду і промивайте піддон.

ПРИГОТУВАННЯ КАПУЧИНО

Для приготування капучино необхідно приготувати чашку еспресо і додати в нього спінене молоко.

Спінення молока

1. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі пари в положення “І“ (Увімк.). Дочекайтеся, 
коли засвітиться світловий індикатор зеленого кольору.

2. Наповніть склянку необхідною кількістю молока.

 Примітка:

 Для отримання пишної піни рекомендується використовувати охолоджене знежирене молоко.

 При виборі розміру склянки для спінювання молока враховуйте той факт, що молоко при зби-
ванні в піну збільшиться в об’ємі в 2 рази. Рекомендується використовувати високу склянку.

3. Занурте трубку-капучинатор в стакан з молоком так, щоб її кінець знаходився трохи нижче 
поверхні молока.

4. Повільно поверніть регулятор подачі пари (збоку приладу) проти годинникової стрілки, з 
трубки-капучинатора почне виходити пара.

 Увага!

 Повертайте регулятор пари повільно. В іншому випадку можливий ризик отримання опіку 
від пари який виходить з трубки-капучинатора!

5. Повільно поверніть трубку-капучинатор по периметру склянки. Не допускайте, щоб молоко 
піднімалося вище насадки.

6. Коли молоко нагріється, і пінка буде готова, встановіть регулятор подачі пари в мінімальне 
положення, повертаючи його за годинниковою стрілкою

 Примітка:

 Відразу після спінювання молока протріть насадку вологою тканиною.
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7. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення приладу в положення “0” (Вимк.) і відключіть при-
лад від електромережі.

8. Перелийте молоко в чашку з еспресо, при бажанні додайте в чашку необхідну кількість 
цукру і посипте какао-порошком, або тертим шоколадом.

 Примітка:

 Повторне приготування кави рекомендується проводити з інтервалом не менше 5 хвилин.

ПІДІГРІВ НАПОЇВ

Дана кавоварка оснащена функцією підігріву води і різних напоїв (чаю, какао, шоколаду і тому 
подібне). Для цього:

1. Наповніть водою резервуар для води, не перевищуючи максимальної позначки і закрийте 
його кришкою.

2. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення живлення в положення “І“ (Увімк.), засвітиться 
світловий індикатор червоного кольору.

3. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в положення “І“ (Увімк.), а кнопку 
увімкнення/вимкнення подачі пари в положення “0” (Вимк.), як тільки почнеться пода-
ча води, відразу ж встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в положення “0” 
(Вимк.), а кнопку увімкнення/вимкнення подачі пари в положення “І“ (Увімк.).

4. Після того, як загориться світловий індикатор кнопки зеленого кольору, занурте трубку-ка-
пучинатор в стакан з напоєм, який вам необхідно підігріти, і повільно поверніть регулятор 
подачі пари проти годинникової стрілки.

5. Після того, як напій досягне необхідної температури, встановіть регулятор подачі пари і 
мінімальне положення, повертаючи його за годинниковою стрілкою.

6. Встановіть  кнопку увімкнення/вимкнення  живлення в положення “0” (Вимк.) і відключіть 
прилад від електромережі.

ЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯД

1. Вимкніть прилад від електромережі.

2. Після того, як прилад охолоне, протріть корпус приладу вологою тканиною, промийте 
резервуар для води, піддон для крапель і знімну підставку для чашок під струменем води 
з додаванням миючого засобу, потім витріть все насухо.

3. Очистіть фільтр від залишків кави і промийте його, а також тримач фільтра під струменем 
води.

 Увага!

 Забороняється використовувати для чищення приладу і його складових частин абразивні 
очищувальні засоби, металеві мочалки і щітки, а також органічні розчинники.

 Забороняється занурювати прилад і кабель живлення у воду та інші рідини.
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Очищення кавоварки від накипу

Регулярне чищення від накипу дозволяє продовжити термін служби приладу і гарантує опти-
мальні результати. Рекомендується проводити чистку приладу один раз в 2-3 місяці.

1. Наповніть водою резервуар для води і додайте антинакип з розрахунку 4: 1. Замість ан-
тинакипу можна використовувати лимонну кислоту

2. Встановіть тримач з фільтром у прилад (каву насипати в фільтр не потрібно). Встановіть 
склянку на знімну підставку для чашок.

3. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення приладу в положення “І“ (Увімк.), засвітиться 
світловий індикатор червоного кольору  і прилад почне нагріватися.

4.  Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в положення “І“ (Увімк.). Переконай-
теся, що кнопка подачі пари встановлена в положенні “0” (Вимк.). Як тільки почне надхо-
дити вода в чашку, встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі води в положення “0” 
(Вимк.)

5.   Як тільки засвітиться світловий індикатор нагріву встановіть кнопку увімкнення/вимкнен-
ня подачі води в положення “І“ (Увімк.) приготуйте 2 чашки кави. Потім встановіть кнопку 
увімкнення/вимкнення подачі води в положення “0” (Вимк.) і почекайте 5 секунд.

6.   Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подавання  пари в положення “І“ (Увімк.) і до-
чекайтеся, коли засвітиться світловий індикатор  нагрівання. Зачекайте 2 хвилини (в цей 
час з трубки капучинатора буде виходити пара), потім встановіть регулятор пари (збоку 
приладу) в мінімальне положення, подача пари припиниться.

7. Встановіть кнопку увімкнення/вимкнення приладу в положення “0” (Вимк.).

8. Через 15 хвилин повторіть дії, описані в пунктах 3-7 мінімум 3 рази.

9. Потім встановіть кнопку увімкнення/вимкнення подачі пари в положення “0” (Вимк.). Після 
того, як засвітиться світловий індикатор нагріву, встановіть кнопку увімкнення/вимкнення 
подачі води в положення “І“ (Увімк.) і готуйте каву до тих пір, поки не зникне іржа.

10. Потім наповніть резервуар водою до максимальної позначки і готуйте каву (без додаван-
ня кави в фільтр). Повторіть дії, описані в пунктах 3-7 3 рази (15-ти хвилинних інтервалів 
між повтором дій робити не потрібно), потім готуйте каву до тих пір, поки в резервуарі не 
залишиться води.

11. Повторіть дії, описані в пункті 10 три рази.
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ДРІБНІ НЕСПРАВНОСТІ І СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ

Можливі несправності Причина несправності Способи усунення

Прилад протікає

- У піддоні для крапель 
накопичилась надмірно 
багато води.
- Прилад несправний

- Злийте воду з піддону для води.
- Зверніться в спеціалізований 
сервісний центр

З внутрішньої частини 
фільтра протікає вода

- З краю фільтра
накопичилась
мелена кава.

- Очистіть фільтр

В готовій каві присутній 
смак лимонної кислоти 
(оцту)

- Невірно провели чист-
ку приладу від накипу.
- Кава зберігалась в 
теплому, сирому місці і 
зіпсувалась.

- Проведіть чистку приладу як 
описано в розділі «Перед першим 
використанням. Промивання 
приладу ».
- Використовуйте для приготу-
вання свіжу каву і зберігайте її в 
прохолодному сухому місці. Після 
того, як Ви відкрили пачку з ка-
вою, щільно її закрийте і зберігай-
те в холодильнику

Прилад не працює - Прилад не підключе-
ний до електромережі

- Підключіть прилад до електро-
мережі. Якщо після цього прилад 
все одно не включається, звер-
ніться в спеціалізований сервіс-
ний центр.

Молоко не збивається в 
піну

- Перш, ніж збивати в 
піну, дочекайтеся, коли 
загориться світловий 
індикатор нагріву зеле-
ного кольору.
- Склянка для молока 
занадто велика або 
невідповідної форми.

- Після того, як загориться світ-
ловий індикатор нагріву, можна 
приступати до збивання молока.
- Використовуйте високу або 
вузьку склянку.
- Використовуйте для приготу-
вання незбиране або знежирене 
молоко.
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель ........................................................................................................МСВ-5120 ULKA

Напруга живлення ................................................................................. 220-240В, 50-60 Гц

Номінальна споживана потужність .........................................................................1050 Вт

Клас захисту ......................................................................................................................... I
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Примітка: 

Відповідно до проведеної політики постійного вдосконалення технічних характеристик і ди-
зайну, можливе внесення змін без попереднього повідомлення.

Прилад зібраний із сучасних та безпечних матеріалів. Після закінчення терміну служби, 
для уникнення можливого заподіяння шкоди життю, здоров`ю споживача, його майну або 
навколишньому середовищу, прилад має бути утилізований окремо від побутових відходів 
у відповідності з правилами по утилізації відходів у вашому регіоні.

Повідомляємо, що вся упаковка даного приладу НЕ призначена для вторинної 
упаковки або зберігання в ній ХАРЧОВОЇ ПРОДУКЦІЇ.

Термін служби - 5 рокiв, за умови, що виріб використовується в суворій відповідності до цієї 
інструкції з експлуатації.

ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА

Єдина довідкова служба:
тел. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Додаткову інформацію про гарантійний та післягарантійний ремонт Ви можете  
отримати за місцем придбання виробу або на сайті www.mystery.ua

Виробник: 

МІСТЕРІ ЕЛЕКТРОНІКС ПТЕ ЛІМІТЕД
Румс 2006-8, 20/Ф, Ту Чайначем Ексчейндж Скуере, 
338 Кінгс Роад, Ноз Пойнт, Гонконг, Китай
Зроблено в Китаї

Імпортер:

ТОВ «ПЛАЗМА МАСТЕР»
03150, Україна, м. Київ, вул. Велика Васильківська, буд. 114
Тел. 044-594-94-92

Гарантійний термін: 1 рік
Не містить шкідливих речовин

Дата виготовлення: 08.2023
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed 
including the following:

1.  Read all instructions.

2.  Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to rated voltage marked on the 
rating plate.

3.  This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in 
your house is well earthed.

4.  To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord, plug, in water 
or other liquid.

5.  Remove plug from wall outlet before cleaning and when not in use. Allow appliance cool down 
completely before taking off, attaching components or before cleaning.

6.  Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, 
or is dropped or damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

7.  The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may re-
sult in fire, electric shock or injury to persons.

8.  Place appliance on flat surface or table, do not hang power cord over the edge of table or 
counter.

9.  Ensure the power cord do not touch hot surface of appliance.

10.  Do not place the coffee maker on hot surface or beside fire in order to avoid to be damaged.

11.  To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the plug. But never pull the cord.

12.  Do not use appliance for other than intended use and place it in a dry environment.

13.  Close supervision is necessary when your appliance is being used near children.

14.  Be careful not to get burned by the steam.

15.  Do not touch the hot surface of appliance (such as steam wand, and the steel mesh just boil-
ing). Use handle or knobs.

16.  Do not let the coffee maker operate without water.

17.  Do not remove the metal funnel when appliance in brewing coffee or making steam.

19.  Connect plug to wall outlet before using and turn any switch off before plug is removed from 
wall outlet.

20.  This appliance is not intended for used by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for 
their safety.

21.  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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22.  Do not use outdoors.

23.  Save these instructions.

KNOW YOUR COFFEE MAKER

1. ON/OFF switch
2. Tank cover
3. Detachable water tank
4. Steam control knob
5. Steam wand
6. Froth device
7. Removable cup shelf
8. Drip tray  
9. Steel mesh
10. Funnel handle
11. Press bar
12. Measuring spoon

BEFORE THE FIRST USE

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the coffee maker with warm water 
as follows:

1. Pour water into water tank, the water level should not exceed the “MAKC” mark in the tank. 
Then replace the water tank cover.

 Note: the appliance is supplied with a detachable tank for easy cleaning, you can fill the tank 
with water firstly, and then put the tank into the appliance. 

2. Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh).

3. Place a jug on removable shelf. Make sure the steam control knob is on the minimum position.

 Note: the appliance is not equipped with jug, please use yourself jug or coffee cup.

4. Connect to power source, turn the ON/OFF switch to the “I” position. The power indicator will 
be illuminated.

5. Turn the coffee switch to the “I” position, the pump will pump water, when there is water flow-
ing out and turn the coffee switch to the “O” position, turn the steam switch to the “O” position 
and waiting for a moment, the appliance begins to be pre-heated until the ready indicator is 
illuminated, it shows the pre-heating is finished. Turn the coffee switch to “I” position again, 
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and water will flow out.

6. After about one minute, turn the coffee switch to the “O” position to stop brewing, you can pour 
the water in container out then clean them thoroughly, now you can start brewing.

 Note: There may be noise when pumping the water on the first time, it is normal, the appliance 
is releasing the air in the appliance. After about 20s, the noise will disappear.

PRE-HEATING 

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you preheating the appliance before 
making coffee, including the funnel, filter and cup, so that the coffee flavour can not be influenced 
by the cold parts.  

1. Remove the detachable tank and open the tank cover to fill it with desired water, the water 
level should not exceed the “МАКС” mark in the tank. Then place the tank into the appliance 
properly. 

2. Set two–cup steel mesh into metal funnel, then insert the funnel into the appliance from the   
position and release the press bar, and you can fix them into coffee maker firmly through turn 
it anticlockwise until it is at the position.

3. Place an espresso cup (your cup) on removable shelf. 

4.  Then connect the appliance to power supply source. Make sure the steam control knob is on 
the minimum position.

5. Turn the ON/OFF switch to the “I” position, the power indicator will be illuminated, make sure 
the steam switch on the “O” position. Turn the coffee switch to the “I” position, when there is 
water flowing out, turn the coffee switch to the “O” position immediately. The purpose of the 
step is to pump the water of the tank into the housing.

6. When the ready indicator is illuminated, you should turn the coffee switch to the “I” position 
again, there will be hot water flowing out. After about one minute, turn the coffee switch to the 
“O” position. The pre-heating is finished.

MAKE ESPRESSO COFFEE

1. Remove the metal funnel by turning it in clockwise, set steel mesh into metal funnel. Add coffee 
powder to steel mesh with measuring spoon, a spoon coffee powder can make about a cup of 
top-grade coffee, then press the ground coffee powder tightly with the tamper. 

2. Then insert the funnel into the appliance from the   position and release the press bar, and you 
can fix them into coffee maker firmly through turn it anticlockwise until it is at the   position.

3. Pour out the hot water in the cup. Then place the hot cup (your cup) on removable shelf.

4.   At the time, the ready indicator is illuminated, once the ready indicator is illuminated, you should 
turn the coffee switch to the “I” position, waiting for a moment, there will be coffee flowing out.

 Note: During brewing coffee or making steam, it is normal that the ready indicator is likely to 
extinguish, it only means that the heater is heating up to keep the temperature at the standard 
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range.

5. You should turn the ON/OFF switch to “O” position manually when desired coffee is obtained 
or the colour of coffee changes weak obviously, the power indicator and ready indicator go out 
and the coffee maker stops working, your coffee is ready now.

    WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making the coffee, as you 
need operate manually sometimes!

6.  After finishing making the coffee, you can take the metal funnel out by turning it clockwise, and 
then pour the coffee residue out with the steel mesh pressed by press bar.

7.  Let them cool down completely, then rinse under running water.

MAKE CAPPUCCINO

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothing milk.

Note: during making steam, the metal funnel must be assembled in position.

Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “MAKE ESPRESSO 
COFFEE”, make sure that the steam control knob is on the minimum position. 

2. Turn the steam switch to the “I” position, waiting for until the ready indicator is illuminated.

3. Fill a jug with about 100 grams of milk for each cappuccino to be prepared, you are recom-
mended to use whole milk at refrigerator temperature (not hot!). 

 Note: In choosing the size of jug, it is recommended the diameter is not less than 70±5mm, 
and bear in mind that the milk increases in volume by 2 times, make sure the height of jug is 
enough.

4. Insert the frothing device into the milk about two centimetres.

5. Turn the steam control knob slowly in anti-clockwise, steam will come out from the frothing 
device. Froth milk in the way moving vessel round from up to down.

 Note: Never turn the steam control knob rapidly, as the steam will accumulate rapidly in short 
time which may increase the potential of the risk of explosion.

6.  When the required purpose is reached, you can turn the steam control knob to the minimum 
position.

 Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops generating, but care 
not to hurt!

7. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to 
taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

8. Turn the ON/OFF switch to the “O” position to cut off the power source.

 Note: after making steam, we recommend you allow the coffee maker to cool down at least 
for 5 min before making coffee again. Otherwise burnt odor may occur in your Espresso cof-
fee. If you do not want to wait for 5 minutes, you only need turn the steam switch to the “O” 
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position and dip the steam wand into you cup firstly, then turn the steam control knob in anti-
clockwise, turn the coffee switch to the “I” position to pump water, once the ready indicator is 
extinguished, you shall turn the coffee switch to the “O” position and turn the steam control 
knob to the minimum position, wait for a moment, once the ready indicator is illuminated again, 
you can make coffee again.

PRODUCING STEAM TO HEAT LIQUIDS OR FROTH MILK SINGLY

The steam wand can be used to froth milk singly or make hot beverages like drinking chocolate, 
water or tea.

Method:

1.  Open the tank cover, remove the detachable tank and fill it with desired water, the water level 
should not exceed the “МАКС” mark in the tank. Then place the tank into the appliance prop-
erly.

2.  Replace the tank cover, and then connect the appliance to power supply source.

3.  Turn the ON/OFF switch to the “I” position, the power indicator is illuminated.

4.  Turn the coffee switch to the “I” position, make the steam switch to the “O” position, when 
there is water flowing out, turn the coffee switch to the “O” position immediately, turn the steam 
switch to the “I” position and waiting for a moment, the appliance begins to be heated until the 
ready indicator is illuminated, it shows the heating is finished. 

5.  Dip the steam wand into the liquid to be heated or the prepared frothing milk. Turn the steam 
control knob in anti-clockwise slowly to start making steam.

6.  When the required temperature is reached or desired frothing milk is obtained, you can turn the 
steam control knob to the minimum position.

7.  Press the ON/OFF switch to the “O” position to cut off the power source.

CLEAN AND MAINTENANCE:

1. Cut off power source and let the coffee maker cool down completely before cleaning.

2. Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often and clean water tank, drip tray 
and removable shelf regularly then dry them. 

 Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for 
cleaning.

3. Detach the metal funnel through turning it clockwise, get rid of coffee residue inside, then you 
can clean it with cleanser, but at last you must rinse with clear water.

4. Clean all the attachments in the water and dry thoroughly. 

CLEANING MINERAL DEPOSITS 

1.  To make sure your coffee maker operating efficiently, internal piping is cleanly and the peak 
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flavor of coffee, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

2. Fill the tank with water and descaler to the МАКС level ( the scale of water and descaler is 
4:1, the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can 
use the citric acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one 
hundred parts of water and three parts of citric acid).

3.  According to the program of pre-heating, put the metal funnel (no coffee powder in it) and ca-
rafe (jug) in place. Brewing water per “ PRE-HEATING”.

4.  Press the ON/OFF switch to “I” position, the power indicator will be illuminated, you should turn 
the coffee switch to the “I” position, make sure the steam switch to the“O” position, when there 
is water flowing out and turn the coffee switch to the “O” position, and waiting for a moment, 
the coffee maker begins to be heated. 

5.  When the ready indicator is illuminated, it shows the heating is finish. Turn the coffee switch to 
the “I” position and make make two cups coffee (about 2Oz). Then turn the coffee switch to the 
“O” position and wait for 5s.

6.  Turn the steam switch to the “I” position, waiting for until the ready indicator is illuminated. 
Make steam for 2min, then turn the steam control knob to the minimum position to stop mak-
ing steam. Turn the ON/OFF switch to the “O” position to stop the unit immediately, make the 
descalers deposit in the unit at least 15 minutes.

7.  Restart the unit and repeat the steps of 4-6 at least 3 times.

8.  Then turn the steam switch to “O” position, when the ready indicator is illuminated, turn the 
coffee switch to the “I” position to brew until no descaler is left.

9.  Then brewing coffee (no coffee powder) with tap water in the МАКС level, repeat the steps of 
4-6 for 3 times (it is not necessary to wait for 15 minutes in step of 6), then brewing until no 
water is left in the tank.

10.  Repeat the step of 9 at least 3 times to make sure the piping is cleanly.



-19-  

USER MANUAL

TROUBLE SHOOTING

Symptom Cause Corrections

Water leaks from the bottom 
of coffee maker.

- There is much water in 
the drip tray.
- The coffee maker is 
malfunction.

- Please clean the drip tray.
- Please contact with the authorized 
service facility for repairing.

Water leaks out of outer side 
of filter.

- There is some coffee 
powder on filter edge. - Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists in 
Espresso coffee. 

- No clean correctly 
after cleaning mineral 
deposits.
- The coffee powder 
is stored in a hot, wet 
place for a long time. The 
coffee powder turns bad.

- Clean coffee maker per the 
content in “before the first use” for 
several times.
- Please use fresh coffee powder, 
or store unused coffee powder in 
a cool, dry place. After opening a 
package of coffee powder, reseal it 
tightly and store it in a refrigerator to 
maintain its freshness.

The coffee maker cannot 
work any more.

- The power outlet is not 
plugged well. 

- Plug the power cord into a wall 
outlet correctly, if the appliance still 
does not work, please contact with 
the authorized service facility for 
repairing.

The steam cannot froth.

- The steam ready 
indicator is not 
illuminated.
- The container is too big 
or the shape is not fit.
- You have used skimmed 
milk

- Only after the steam ready 
indicator is illuminated, the steam 
can be used to froth.
- Use high and narrow cup..
- Use whole milk or half-skimmed 
milk

Do not take apart the appliance by yourself if the cause of failure is not found, you had better 
contact certified serving center.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model ...........................................................................................................МСВ-5120 ULKA

Rated voltage ......................................................................................... 220-240V, 50-60 Hz

Rated power ...............................................................................................................1050 W

Class...................................................................................................................................... I
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USER MANUAL

Note: 

In accordance with the policy of continuous improvement of technical specifications and design, 
changes are subject to change without notice.

The device is assembled from modern and safe materials. At the end of its service life, in order 
to avoid possible harm to life, health, property or the environment, the appliance must be dis-
posed of separately from household waste in accordance with the waste disposal regulations 
in your area.

Please note that the entire packaging of this appliance is not intended for secondary 
packaging or storage of FOOD.

The service life is 5 years, provided that the product is used in strict accordance with this operating 
manual.

TECHNICAL SUPPORT

One-stop reference service:
tel. 044-227-07-12
service@mystery.ua

Additional information on warranty and post-warranty repair can be obtained at the 
place of purchase of this product or at www.mystery.ua

Manufacturer: 
MYSTERY ELECTRONICS PTE LIMITED.
Room 2006-8, 20/F, Two Chinachem Exchange Square,
338 Kings Road, Noz Point, Hong Kong, China
Made in China

Importer:
«PLAZMA MASTER»
Address: 114, Velyka Vasylkivska Street,
Kyiv, 03150
Tel.: 044-5949492

Warranty period: 1 year
Does not contain any harmful substances

Date of manufacture: 08.2023


